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PAR MME CAHAY-ANDRE

Le rapporteur rappelle l'objectif des articles 71
et 72 et reprend le texte concerné qui se trouve à
l'exposé des motifs (p. 36).

« Actuellement l'article 11 de la loi du 1er juin 1849
sur la révision des tarifs en matière pénale (Moniteur
belge du 21 juin 1849) prescrit qu'il pourra être alloué
à l'Etat à titre de frais de correspondance, dans les
affaires correctionnelles, une somme qui ne peut
dépasser 5 p.c. de la totalité des frais en matière cor-
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De rapporteur herinnert aan de regeling die de arti-
kelen 71 en 72 beogen in te voeren en verwijst naar het
gedeelte van de memorie van toelichting dat daaraan
is gewijd (blz. 36).

« Momenteel schrijft artikel 11 van de wet van
1 juni 1849 tot herziening van de tarieven in strafza-
ken (Belgisch Staatsblad van 21 juni 1849) voor dat
aan de Staat als vergoeding voor de correspon-
dentiekosten in correctionele zaken maximaal 5 pct.
en in criminele zaken maximaal 10 pct. van de totale
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rectionnelle et 10 p.c. en matière criminelle pour
autant que l'affaire ait donné lieu à des frais de portde
lettres et paquets [mis en exécution par l'article 91 de
l'arrêté royal du 28 décembre 1950 contenant régle-
mentation générale des frais de justice en matière
pénale (Moniteur belge du 30 décembre 1950)].

Ceci étant largement insuffisant, il est proposé de
porter le tarif de 5 p.c. en matière correctionnelle à 10
p.c.Ilyauraitainsi également uniformitédans les
tarifs relatifs aux frais de correspondance.

Le cours d'une affaire pénale suppose néanmoins
d'autres frais de gestion.

Pour l'ensemble de ces frais de gestion, l'article 11
de la loi du 1er juin 1849 est complété pour que le juge
accorde à l'Etat un montant forfaitaire, lors de la con-
damnation. Cela permet de modifier le règlement
général sur les frais de justice en matière pénale. Le
montant de la somme forfaitaire sera précisé dans le
règlement. »

A cette occasion, un membre constate que les dis-
positions relatives aux droits de greffe ont été exami-
nées et discutées à la Commission des Finances. Il
estime qu'il serait indiqué que, pour le futur, ces dis-
positions soient soumises à la Commission de la Jus-
tice, puisqu'elles concernent les droits liés à l'exercice
de la justice.

Dans le même ordre d'idées, un autre membre fait
remarquer que l'article 65 aurait dû être examiné par
la Commission de la Justice et non par celle des Finan-
ces.

Il s'agit, en effet, de l'exécution d'un règlement à
l'amiable à la suite d'une plainte, déclarée recevable,
adressée à la Commission européenne des droits de
l'homme et transmise ensuite à la Cour européenne
des droits de l'homme, à Strasbourg.

Un règlement à l'amiable a permis d'éviter un juge-
ment sur le fond.

Ce genre de règlement à l'amiable se conclut, au
nom de l'Etat belge, à l'intervention du ministre de la
Justice.

La portée et les effets d'un tel règlement auraient dû
faire l'objet d'un examen en Commission de la Jus-
tice.

Les membres approuvent ce point de vue, mais ont
dû constater qu'au moment où ce problème est venu
en discussion, la Commission des Finances du Sénat
avait déjà adopté l'article en question; cela vaut égale-
ment pour la remarque faite par l'intervenant précé-
dent au sujet des droits de greffe.

gerechtskosten mag worden toegekend, op
voorwaarde dat de zaak tot kosten van het versturen
van brieven en pakjes aanleiding heeft gegeven [uitge-
voerd bij artikel 91 van het koninklijk besluit van
28 december 1950 houdende het algemeen reglement
op de gerechtskosten in strafzaken (Belgisch Staats-
blad van 30 december 1950)]

Aangezien dit ruim onvoldoende is wordtvoorge-
steld het tarief van 5 pct. in correctionele zaken op
10 pct. te brengen. Hierdoor ontstaat ook eenvor-
migheid in de tarieven inzake correspondentie.

Het verloop van een strafzaak veronderstelt even-
wel nog andere beheerskosten.

Voor het geheel van deze beheerskosten wordt arti-
kel 11 van de wet van 1 juni 1849 aangevuld opdat de
rechter bij de veroordeling aan de Staat een forfaitair
bedrag zou toekennen. Dit maakt een wijziging van
het algemeen reglement op de gerechtskosten in
strafzaken mogelijk. In het reglement zal de omvang
van het forfaitair bedrag worden bepaald. »

Op dat punt stelt een lid vast dat de Commissie
voor de Financiën de bepalingen over de griffie-
rechten heeft onderzocht en behandeld. Hij vindt het
raadzaam dat dit soort van bepalingen voortaan aan
de Commissie voor de Justitie worden voorgelegd,
aangezien zij handelen over rechten geheven in het
kader van de rechtsbedeling.

In dezelfde zin merkt een ander lid op dat artikel 65
had moeten worden besproken in de Commissie voor
de Justitie en niet in de Commissie voor de Financiën.

Het betreft immers de uitvoering van een minnelij-
ke regeling, naar aanleiding van een ontvankelijk ver-
klaarde klacht bij de Europese Commissie voor de
Rechten van de Mens, die vervolgens aan het Euro-
pese Hof voor de Mensenrechten in Straatsburg werd
overgezonden.

Een uitspraak ten gronde werd vermeden door een
minnelijke regeling.

Dergelijke minnelijke regeling komt,namensde
Belgische Staat, tot stand door bemiddeling van de
Minister van Justitie.

De draagwijdte en de gevolgen van een dergelijke
regeling hadden een voorwerp van onderzoek moe-
ten zijn in de Commissie voor de Justitie.

De leden zijn het met dit standpunt eens, doch heb-
ben moeten vaststellen dat op het ogenblik dat dit
probleem ter sprake kwam, de Commissie voor de
Financiën van de Senaat het desbetreffende artikel
reeds had aangenomen, hetgeen eveneens geldt voor
de opmerking van het voorgaande lid met betrekking
tot de griffierechten.



(3)

Le rapporteur tient à souligner que l'article 68, tel
qu'il a été proposé dans le projet de loi et qui est
devenu par après l'article 72, disposait que l'ar-
ticle 67 (devenu l'art. 71) «entre en vigueur le
1er juillet1992. »

Le rapporteur rappelle qu'en effet il serait inconce-
vable que ladite disposition entre en vigueur avec
effet rétroactif.

La Commission constate que le projet a été amendé
par le Gouvernement lors de la discussion à la Cham-
bre des représentants et que, dorénavant, l'article 71
entrera en vigueur le 1er août 1992.

Deux amendements ont été déposés tendant à la
suppression des articles 71 et 72.

Ces amendements sont justifiés comme suit:
La simplification invoquée des opérations finan-

cières en matière de frais de justice est en fait un pré-
texte pour porter les frais de correspondance en
matière correctionnelle au même niveau que les frais
de correspondance en matière criminelle, alors qu'il
est notoire que les frais de correspondance sont beau-
coup moins élevés pour les affaires correctionnelles,
plus simples, que pour les affaires criminelles.

Les articles 71 et 72 ainsi que l'ensemble du titre II,
chapitre V, « Frais de gestion en matière pénale »>, sont
adoptés par 13 voix contre 3.

A l'unanimité, la Commission fait confiance au
rapporteur.

Le Rapporteur, Le Président,
Pierrette CAHAY-ANDRE. Roger LALLEMAND.
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De rapporteur wijst erop dat artikel 68 (vernum-
merd tot art. 72) in zijn oorspronkelijke versie
bepaalde dat artikel 67 (vernummerd tot art. 71) « in
werking treedt op 1 juli 1992 ».

Hij herinnert eraan dat het inderdaad ondenkbaar
is deze bepaling te laten terugwerken.

De Commissie stelt vast dat de Regering het
ontwerp heeft geamendeerd bij de behandeling in de
Kamer en dat artikel 71 in de nieuwe versie in werking
treedt op 1 augustus 1992.

Er worden twee amendementen ingediend om de
artikelen 71 en 72 te doen vervallen.

De verantwoording luidt als volgt :
De ingeroepen vereenvoudiging van de financiële

verrichtingen inzake gerechtskosten wordt misbruikt
om de correspondentiekosten in correctionele zaken
op dezelfde hoogte te brengen als voor criminele
zaken, terwijl algemeen geweten isdat de correspon-
dentiekosten veel lager zijnvoor correctionele en dus
eenvoudiger zaken dan voor de criminele aangelegen-
heden.

De artikelen 71 en 72, alsook het hele hoofdstuk V
« Kosten van beheer in strafzaken » van titel II, wor-
den aangenomen met 13 tegen 3 stemmen.

De Commissie schenkt eenparig vertrouwen aan
de rapporteur voor het opstellen van dit verslag.

De Rapporteur, De Voorzitter,
Pierrette CAHAY-ANDRE. Roger LALLEMAND.
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